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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֧
И–говорио–је
H1696

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
у–равницама
H6160

מוֹאָב֑
моавским,
H4124

עַל־
уз

ן יַרְדֵּ֥
Јордан
H3383

יְרֵח֖וֹ
јерихонски,
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
рекавши:
H0559

Još reče Gospod Mojsiju u polju moavskom na Jordanu prema Jerihonu govoreći:

2֮ צַו
Заповеди
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синовима

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиљевим
H3478

וְנָתְנ֣וּ
да–дају
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
Левитима
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
од–наслеђа
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
поседа–свог
H0272

ים עָרִ֣
градове

בֶת לָשָׁ֑
за–становање;
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
и–приградска–земљишта
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
уз–градове,

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
око–њих,
H5439

תִּתְּנ֖וּ
дајте
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
Левитима.
H3881

Zapovedi sinovima Izrailjevim neka dadu od nasledstva svog Levitima gradove, gde će živeti; i podgrađa oko 
gradova podajte im,

וְהָי֧ו3ּ
И–биће
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
градови

לָהֶ֖ם
њихови

בֶת לָשָׁ֑
за–становање,
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
а–приградска–земљишта–њихова
H4054

יִהְי֤וּ
биће
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
за–стоку–њихову
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
и–за–имовину–њихову
H7399

ל וּלְכֹ֖
и–за–све
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
потребе–њихове.

da u gradovima žive, a u podgrađima njihovim da im stoji stoka i imanje njihovo i sve životinje njihove.

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
А–приградска–земљишта
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
градова

ר אֲשֶׁ֥
која

תִּתְּנ֖וּ
дате
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
Левитима:
H3881

יר מִקִּ֤
од–зида
H7023

הָעִיר֙
града

וָח֔וּצָה
напоље,
H2351

לֶף אֶ֥
хиљаду
H0505

ה אַמָּ֖
лаката

יב׃ סָבִֽ
унаоколо.
H5439

A podgrađa koja date Levitima neka budu na hiljadu lakata daleko od zidova gradskih unaokolo.
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ם5 וּמַדֹּתֶ֞
И–измерите
H4058

מִח֣וּץ
изван
H2351

יר לָעִ֗
града

אֶת־
—
H0853

פְּאַת־
страну
H6285

דְמָה קֵ֣
источну

יִם אַלְפַּ֪
две–хиљаде
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
лаката,

וְאֶת־
и
H0853

פְּאַת־
страну
H6285

נֶגֶב֩
јужну
H5045

יִם אַלְפַּ֨
две–хиљаде
H0505

ה בָּאַמָּ֜
лаката,

וְאֶת־
и
H0853

פְּאַת־
страну
H6285

׀יָם֣ 
западну
H3220

יִם אַלְפַּ֣
две–хиљаде
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
лаката,

ת וְאֵ֨
и
H0853

פְּאַ֥ת
страну
H6285

צָפ֛וֹן
северну
H6828

יִם אַלְפַּ֥
две–хиљаде
H0505

ה בָּאַמָּ֖
лаката,

וְהָעִי֣ר
а–град

וֶךְ בַּתָּ֑
у–средини;
H8432

זֶה֚
ово
H2088

יִהְיֶה֣
ће–бити
H1961

ם לָהֶ֔
њима

י מִגְרְשֵׁ֖
приградска–земљишта
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
градова.

Zato izmerite iza svakog grada na istok dve hiljade lakata, i na jug dve hiljade lakata, i na zapad dve hiljade 
lakata, i na sever dve hiljade lakata, tako da grad bude u sredi. Tolika neka budu podgrađa njihova.

וְאֵת6֣
А–од
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
градова

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ תִּתְּנוּ
дате
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
Левитима,
H3881

אֵת֚
—
H0853

שֵׁשׁ־
шест
H8337

עָרֵ֣י
градова

ט הַמִּקְלָ֔
уточишта,
H4733

ר אֲשֶׁ֣
које

תִּתְּנ֔וּ
ћете–дати
H5414

לָנֻס֥
да–бегне
H5127

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

הָרֹצֵחַ֑
убица;
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
и–уз–њих

תִּתְּנ֔וּ
дајте
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
четрдесет
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
и–два
H8147

יר׃ עִֽ
града.

A od gradova koje date Levitima odvojte šest gradova za utočište, da onamo uteče ko bi koga ubio; i osim njih 
podajte im četrdeset i dva grada.

כָּל־7
Свих
H3605

ים הֶעָרִ֗
градова

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ תִּתְּנוּ
дате
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
Левитима:
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
четрдесет
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
и–осам
H8083

עִי֑ר
градова,

ן אֶתְהֶ֖
њих
H0853

וְאֶת־
и
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
приградска–земљишта–њихова.
H4054

Svega gradova, koje ćete dati Levitima da bude četrdeset i osam gradova, svaki sa svojim podgrađem.

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
А–градови

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ תִּתְּנוּ
дате
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
од–поседа
H0272

בְּנֵי־
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих:
H3478

מֵאֵ֤ת
од
H0854

הָרַב֙
већег

תַּרְבּ֔וּ
више–дајте,

וּמֵאֵ֥ת
а–од
H0853

הַמְעַ֖ט
мањег
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
мање–дајте;
H4591

ישׁ אִ֗
свако
H0376

י כְּפִ֤
према
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
наслеђу–свом
H5159

ר אֲשֶׁ֣
које

לוּ יִנְחָ֔
наследи
H5157

ן יִתֵּ֥
нека–да
H5414

יו מֵעָרָ֖
од–градова–својих

ם׃ לַלְוִיִּֽ
Левитима.
H3881

פ
(одељак)

A tih gradova što ćete dati od nasledstva sinova Izrailjevih, od onih koji imaju više podajte više, a od onih koji 
imaju manje podajte manje; svaki prema nasledstvu koje će imati neka da od svojih gradova Levitima.

ר9 וַיְדַבֵּ֥
И–говорио–је
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
рекавши:
H0559

Još reče Gospod Mojsiju govoreći:
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דַּבֵּר10֙
Говори
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
и–реци
H0559

אֲלֵהֶם֑
им:
H0413

י כִּ֥
Кад

ם אַתֶּ֛
ви

ים עֹבְרִ֥
пређете

אֶת־
преко
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

רְצָה אַ֥
у–земљу
H0776

כְּנָֽעַן׃
хананску,

Reci sinovima Izrailjevim i kaži im: Kad pređete preko Jordana u zemlju hanansku,

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
онда–одредите

לָכֶם֙
себи

ים עָרִ֔
градове,

י עָרֵ֥
градове

מִקְלָ֖ט
уточишта
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
нека–буду
H1961

לָכֶם֑
вама;

וְנָס֥
и–нека–бегне
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
тамо
H8033

חַ רֹצֵ֔
убица
H7523

מַכֵּה־
који–убије
H5221

נֶפֶ֖שׁ
душу
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
нехотице.
H7684

od gradova koji vam dopadnu odvojte gradove za utočište da u njih uteče krvnik koji ubije koga nehotice.

וְהָי֨ו12ּ
И–биће
H1961

לָכֶם֧
вам

ים הֶעָרִ֛
градови

לְמִקְלָ֖ט
за–уточиште
H4733

מִגֹּאֵל֑
од–осветника,

א ֹ֤ וְל
и–неће
H3808

יָמוּת֙
умрети
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
убица
H7523

עַד־
док
H5704

עָמְד֛וֹ
не–стане
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ה הָעֵדָ֖
заједницом
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
на–суд.
H4941

I ti će vam gradovi biti utočišta od osvetnika, da ne pogine krvnik dokle ne stane na sud pred zbor.

ים13 וְהֶעָרִ֖
А–градови

ר אֲשֶׁ֣
које

נוּ תִּתֵּ֑
дате:
H5414

שֵׁשׁ־
шест
H8337

י עָרֵ֥
градова

מִקְלָ֖ט
уточишта
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
нека–буду
H1961

ם׃ לָכֶֽ
вама.

I tako od tih gradova koje date šest gradova biće vam utočišta.

׀אֵת֣ 14
—
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
Три
H7969

ים הֶעָרִ֗
града

֙ תִּתְּנוּ
дајте
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
с–оне–стране
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
Јордана
H3383

וְאֵת֙
и
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
три
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
града

תִּתְּנ֖וּ
дајте
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

כְּנָעַ֑ן
хананској;

י עָרֵ֥
градови

מִקְלָ֖ט
уточишта
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
нека–буду.
H1961

Tri takva grada podajte s ove strane Jordana, a tri grada podajte u zemlji hananskoj, ti gradovi neka budu utočišta.

לִבְנֵי15֣
За–синове

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљеве
H3478

וְלַגֵּ֤ר
и–за–дошљака
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
и–за–придоселицу

ם בְּתוֹכָ֔
међу–њима,
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
нека–буду
H1961

שֵׁשׁ־
шест
H8337

ים הֶעָרִ֥
градова

לֶּה הָאֵ֖
ових
H0428

לְמִקְלָט֑
за–уточиште,
H4733

לָנ֣וּס
да–бегне
H5127

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

כָּל־
сваки
H3605

מַכֵּה־
ко–убије
H5221

נֶפֶ֖שׁ
душу
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
нехотице.
H7684

Sinovima Izrailjevim i došljaku i strancu, koji se bavi među njima, neka tih šest gradova budu utočišta, da uteče u 
njih ko god ubije koga nehotice.
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וְאִם־16
А–ако

י בִּכְלִ֨
орудем
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
гвозденим
H1270

הוּ הִכָּ֛
удари–га
H5221

ת וַיָּמֹ֖
и–умре,
H4191

רֹצֵחַֽ֣
убица
H7523

ה֑וּא
је;
H1931

מ֥וֹת
смрћу
H4191

יוּמַ֖ת
нека–се–погуби
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
убица.
H7523

Ali ako gvožđem udari koga, te onaj umre, krvnik je, neka se pogubi takav krvnik.

ם17 וְאִ֡
А–ако

בְּאֶבֶ֣ן
каменом
H0068

יָד֩
ручним,
H3027

אֲשֶׁר־
од–кога

יָמ֨וּת
може–да–се–умре
H4191

הּ בָּ֥
од–њега,

הוּ הִכָּ֛
удари–га
H5221

ת וַיָּמֹ֖
и–умре,
H4191

רֹצֵחַֽ֣
убица
H7523

ה֑וּא
је;
H1931

מ֥וֹת
смрћу
H4191

יוּמַ֖ת
нека–се–погуби
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
убица.
H7523

I ako kamenom iz ruke, od kog može čovek poginuti, udari koga, te onaj umre, krvnik je, neka se pogubi takav 
krvnik.

א֡ו18ֹ
Или

בִּכְלִ֣י
орудем
H3627

ץ־ עֵֽ
дрвеним
H6086

יָד֩
ручним,
H3027

אֲשֶׁר־
од–кога

יָמ֨וּת
може–да–се–умре
H4191

בּ֥וֹ
од–њега,

הוּ הִכָּ֛
удари–га
H5221

ת וַיָּמֹ֖
и–умре,
H4191

רֹצֵחַֽ֣
убица
H7523

ה֑וּא
је;
H1931

מ֥וֹת
смрћу
H4191

יוּמַ֖ת
нека–се–погуби
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
убица.
H7523

Ili ako drvetom iz ruke, od kog može čovek poginuti, udari koga, te onaj umre, krvnik je, neka se pogubi takav 
krvnik.

גֹּאֵל19֣
Осветник

ם הַדָּ֔
крви,
H1818

ה֥וּא
он
H1931

ית יָמִ֖
нека–убије
H4191

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
убицу;
H7523

בְּפִגְעוֹ־
кад–га–сретне,
H6293

ב֖וֹ
њега

ה֥וּא
он
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
нека–га–убије.
H4191

Osvetnik neka pogubi krvnika; kad ga udesi, neka ga pogubi.

וְאִם־20
А–ако

בְּשִׂנְאָ֖ה
из–мржње
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
гурне–га,
H1920

אֽוֹ־
или

יךְ הִשְׁלִ֥
баци
H7993

עָלָי֛ו
на–њега

בִּצְדִיָּ֖ה
из–заседе
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
и–умре,
H4191

Ako ga iz mržnje turi, ili se baci čim na nj navalice, te onaj umre,

א֣ו21ֹ
или

ה בְאֵיבָ֞
из–непријатељства
H0342

הוּ הִכָּ֤
удари–га
H5221

בְיָדוֹ֙
руком–својом
H3027

ת וַיָּמֹ֔
и–умре,
H4191

מֽוֹת־
смрћу
H4191

יוּמַ֥ת
нека–се–погуби
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
ко–га–удари,
H5221

רֹצֵחַֽ֣
убица
H7523

ה֑וּא
је;
H1931

גֹּאֵל֣
осветник

ם הַדָּ֗
крви
H1818

ית יָמִ֛
нека–убије
H4191

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
убицу
H7523

בְּפִגְעוֹ־
кад–га–сретне
H6293

בֽוֹ׃
њега.

ili ako ga iz neprijateljstva udari rukom, te onaj umre, neka se pogubi takav ubica, krvnik je; osvetnik neka pogubi 
tog krvnika kad ga udesi.
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וְאִם־22
Али–ако

תַע בְּפֶ֥
изненада
H6621

בְּלאֹ־
без
H3808

אֵיבָ֖ה
непријатељства
H0342

הֲדָפ֑וֹ
гурне–га,
H1920

אוֹ־
или

יךְ הִשְׁלִ֥
баци
H7993

עָלָי֛ו
на–њега

כָּל־
било–које
H3605

י כְּלִ֖
оруђе
H3627

א ֹ֥ בְּל
без
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
заседе,
H6660

Ako li ga nehotice turi bez neprijateljstva, ili se baci na nj čim nehotice,

א֣ו23ֹ
или

בְכָל־
било–којим
H3605

בֶן אֶ֜
каменом
H0068

אֲשֶׁר־
од–кога

יָמ֥וּת
може–да–се–умре
H4191

בָּהּ֙
од–њега,

א ֹ֣ בְּל
не
H3808

רְא֔וֹת
видећи,
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
и–спусти–га
H5307

עָלָ֖יו
на–њега

ת וַיָּמֹ֑
и–умре,
H4191

וְהוּא֙
а–он
H1931

לאֹ־
није
H3808

אוֹיֵב֣
непријатељ
H0341

ל֔וֹ
њему

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
тражи
H1245

רָעָתֽוֹ׃
зло–његово,

ili kamenom od kog može čovek poginuti, ako se baci na nj nehotice, te onaj umre, a nije mu neprijatelj, niti mu 
traži zla,

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
онда–нека–суди
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
заједница
H5712

בֵּ֚ין
између
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
убојице
H5221

ין וּבֵ֖
и–између
H0996

גֹּאֵל֣
осветника

ם הַדָּ֑
крви
H1818

עַ֥ל
по

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
законима
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
овим.
H0428

tada da sudi zbor između ubice i osvetnika po ovom zakonu.

ילו25ּ וְהִצִּ֨
И–нека–избави
H5337

ה הָעֵדָ֜
заједница
H5712

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
убицу
H7523

֮ מִיַּד
из–руку
H3027

גֹּאֵל֣
осветника

הַדָּם֒
крви,
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
и–нека–га–врати
H7725

אֹתוֹ֙
њега
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
заједница
H5712

אֶל־
у
H0413

יר עִ֥
град

מִקְלָט֖וֹ
уточишта–његовог
H4733

אֲשֶׁר־
у–који

נָס֣
побеже
H5127

מָּה שָׁ֑
тамо;
H8033

וְיָשַׁ֣ב
и–нека–станује
H3427

הּ בָּ֗
у–њему

עַד־
до
H5704

מוֹת֙
смрти
H4194

הַכֹּהֵן֣
првосвеештеника
H3548

ל הַגָּדֹ֔
великог

אֲשֶׁר־
који–је

ח מָשַׁ֥
помазан
H4886

אֹת֖וֹ
њега
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
уљем
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
светим.
H6944

I zbor neka izbavi krvnika iz ruke osvetnikove i vrati ga u utočište njegovo, kuda je utekao, i onde neka ostane 
dokle ne umre poglavar sveštenički, koji je pomazan svetim uljem.

וְאִם־26
Али–ако

א ֹ֥ יָצ
изићи
H3318

א יֵצֵ֖
изиђе
H3318

הָרֹצֵחַ֑
убица
H7523

אֶת־
из
H0853

֙ גְּבוּל
границе
H1366

עִי֣ר
града

מִקְלָט֔וֹ
уточишта–његовог
H4733

ר אֲשֶׁ֥
у–који

יָנ֖וּס
побеже
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
тамо,
H8033

Ako krvnik kako god iziđe preko međe svog utočišta u koje je utekao,

וּמָצָ֤א27
и–нађе
H4672

אֹתוֹ֙
га
H0853

גֹּאֵל֣
осветник

ם הַדָּ֔
крви
H1818

מִח֕וּץ
ван
H2351

לִגְב֖וּל
границе
H1366

עִי֣ר
града

מִקְלָט֑וֹ
уточишта–његовог,
H4733

ח וְרָצַ֞
и–убије
H7523

גֹּאֵ֤ל
осветник

הַדָּם֙
крви
H1818

אֶת־
—
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
убицу,
H7523

ין אֵ֥
нема
H0369

ל֖וֹ
му

ם׃ דָּֽ
крви.
H1818
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i nađe ga osvetnik preko međe utočišta njegovog, ako krvnika ubije osvetnik, neće biti kriv za krv.

י28 כִּ֣
Јер

בְעִ֤יר
у–граду

מִקְלָטוֹ֙
уточишта–свог
H4733

ב יֵשֵׁ֔
нека–борави
H3427

עַד־
до
H5704

מ֖וֹת
смрти
H4194

הַכֹּהֵן֣
првосвеештеника
H3548

ל הַגָּדֹ֑
великог;

י וְאַחֲרֵ֥
а–после

מוֹת֙
смрти
H4194

הַכֹּהֵן֣
првосвеештеника
H3548

ל הַגָּדֹ֔
великог

יָשׁוּב֙
нека–се–врати
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
убица
H7523

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֖
земљу
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
поседа–свог.
H0272

Jer u utočištu svom valja da stoji dokle ne umre poglavar sveštenički; pa kad umre poglavar sveštenički, onda 
treba da se vrati krvnik u zemlju nasledstva svog.

וְהָי֨ו29ּ
И–биће
H1961

אֵ֧לֶּה
ове
H0428

לָכֶם֛
вам

ת לְחֻקַּ֥
за–уредбу
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
судску
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
у–нараштајима–вашим
H1755

ל בְּכֹ֖
у–свим
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
пребивалиштима–вашим.
H4186

Ovo da vam je uredba za suđenje od kolena do kolena po svim stanovima vašim.

כָּל־30
Сваки
H3605

כֵּה־ מַ֨
ко–убије
H5221

פֶשׁ נֶ֔
душу,
H5315

י לְפִ֣
према
H6310

ים עֵדִ֔
речи–сведока
H5707

יִרְצַ֖ח
нека–се–погуби
H7523

אֶת־
—
H0853

הָרֹצֵחַ֑
убица;
H7523

וְעֵד֣
али–сведок
H5707

ד אֶחָ֔
један
H0259

לאֹ־
не–може
H3808

יַעֲנֶה֥
сведочити

בְנֶפֶ֖שׁ
против–душе
H5315

לָמֽוּת׃
за–смрт.
H4191

Ko bi hteo pogubiti čoveka, po svedocima neka pogubi krvnika; ali jedan svedok ne može svedočiti da se ko 
pogubi.

א־31 ֹֽ וְל
И–не
H3808

תִקְח֥וּ
узимајте
H3947

פֶר֙ כֹ֨
откуп

לְנֶפֶ֣שׁ
за–душу
H5315

חַ רֹצֵ֔
убице
H7523

אֲשֶׁר־
који–је

ה֥וּא
он
H1931

ע רָשָׁ֖
крив
H7563

לָמ֑וּת
за–смрт;
H4191

כִּי־
него

מ֖וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
нека–се–погуби.
H4191

Ne uzimajte otkup za krvnika, koji zasluži smrt, nego neka se pogubi.

וְלאֹ־32
И–не
H3808

תִקְח֣וּ
узимајте
H3947

פֶר כֹ֔
откуп

לָנ֖וּס
за–бег
H5127

אֶל־
у
H0413

עִי֣ר
град

מִקְלָט֑וֹ
уточишта–његовог,
H4733

לָשׁוּב֙
да–се–врати
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
да–станује
H3427

רֶץ בָּאָ֔
у–земљи
H0776

עַד־
пре
H5704

מ֖וֹת
смрти
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
свештеникове.
H3548

Ni od onog ne uzimajte otkup koji uteče u utočište, da bi se vratio da živi u svojoj zemlji pre nego umre sveštenik;
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א־33 ֹֽ וְל
И–не
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
скрнавите
H2610

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֤
у–којој

אַתֶּם֙
ви

הּ בָּ֔
јесте,

י כִּ֣
јер

ם הַדָּ֔
крв
H1818

ה֥וּא
она
H1931

יַחֲנִ֖יף
скрнави
H2610

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу;
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
а–земљи
H0776

א־ ֹֽ ל
не–може–се
H3808

ר יְכֻפַּ֗
окајати

לַדָּם֙
за–крв
H1818

ר אֲשֶׁ֣
која–је

שֻׁפַּךְ־
проливена
H8210

הּ בָּ֔
у–њој,

כִּי־
осим

ם אִ֖
ако–не

ם בְּדַ֥
крвљу
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
оног–који–је–пролио.
H8210

da ne biste skvrnili zemlju u kojoj ste, jer krv ona skvrni zemlju, a zemlja se ne može očistiti od krvi koja se prolije 
na njoj drugačije nego krvlju onog koji je prolije.

א34 ֹ֧ וְל
И–не
H3808

א תְטַמֵּ֣
оганшавајте

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֤
у–којој

אַתֶּם֙
ви

יֹשְׁבִ֣ים
станујете
H3427

הּ בָּ֔
у–њој,

ר אֲשֶׁ֥
у–којој

אֲנִ֖י
ја
H0589

שֹׁכֵן֣
пребивам
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
у–средини–њеној;
H8432

כִּ֚י
јер

אֲנִי֣
ја
H0589

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ן שֹׁכֵ֕
пребивам
H7931

בְּת֖וֹךְ
у–средини
H8432

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих.
H3478

פ
(одељак)

Zato ne skvrnite zemlje u kojoj nastavate i u kojoj ja nastavam, jer ja Gospod nastavam usred sinova Izrailjevih.
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